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fai - re le ga-lant; Ahl ____  Lais-sez-nous pas-ser en a -
be gal-lant, and morel Ahl____ Let us go on a while be-
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fai - re le ga-lant; Ah!____ Lais- sez-nous pas-ger en a -
be gal-lant, and morel Ahl_ Let us go on a while be-
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vant| Q.'u.mt au doua - nier, cest notreaffai - rel
forel ;‘l_s for the  guard be eas-y, broth - arsl
g ! i 1 I ..r-"_'_.___-"“ " Hé E%
vant! Qntut aun doua - nier,c'est notre affai - rel
forel — . Asf L Ll’n.r i lhu guard,be eas-y, broth - ersl
ﬁu = ..ET"‘_ === 2 EEEE
:\'ﬂ__: Quant au douanier,quant au doua-nier,c'est notre affai-re! Tout
As for theguard,as for the guard be eas-y,brothersiThey
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Quant au doua - |mier,clest leur af-fai - re!
As for the rd, be eas-y, broth - ers!
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Quant audouanier,quant an dous-nié r, c'est leur af-fai - re! Tout
As for theguard, as for the guard, be eas-y, brothers!They
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i - me i fai - re le  ga-lant, Ah!___
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3 - me i fai - re le ga-lant, Ah!__
0 fio be  gal-lant, and more! Ahl___
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_ et us go  on a while be - forel They like topleasel/What we
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— _ Let us go ‘on a while be- forel They like to please]
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Laissez- les ;rmasér en a -|vant!
Letthemgo op a while be { forel They like to please!
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Il aime a plaire!
They like to please!
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Il est galant!
They are gallant!

£

nier se-ra cle - ment! [ est galant!
want the puard will grant! They are gallant!

L] Li J P

Il est galant! Le doua-nier se-rachar-mant!
They are pallant! They will be socomplaj-sant!

bt

_-%

Il est galant!
They are gallant!

le g- L) E ll!  §
Il est galani!
They are gallant|

1 1Y
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Il est galant!
They are gallant!
f 1
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I est galant!
They are gallani!

¥ - . e ——

i est galam!
They xre gallant!
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[l aime & plairelLe doua-nier se- ra
They like to pleaselWhat we want, the guard will grant!

- —

mollo ri

Oni, ledouanier se-ra

Il aime & plairel
They like to pleasel

-and the guard may be

Yes,

Il sime & plaire!

They like to pleassl

I aime & plaire!

They like to pleaasal

They like to pleasal

They like to pleasal

laire!

& P

L
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Il aime

Il aime & plaire!

They like to pleasel

-
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Oui, le doua-nier, oui, le doua-
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QUant au doua-nier, c'est leur af -

a_tempo. As for the guard, be eas- Y,
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Tout com - meun au -
They like to please,
v nier, n’éat fmtre 'a.f-fai re! Tout eom - ne un au -
_ guard, be eas- y, broth - ersl  They like to please,
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nier, ¢'est nolre af-fai - rel Tout comme un au - fre
guard, be eas- y, broth - ers!They like to please, as
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v Quant  au doua-nier, cest leur af - faire!
As for the gunrt'l, be eas-y, brothers!
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They like fto please, as well as

-

= ==

&




Bizet: Carmen

crese. -
———
il a a
as well as oth like to
E"’_‘——\H *‘ {!'HJ#- -
. i — l: :f’ ‘l' : 'II=F ? _E
tre, il aime & plaire, 1 __  ai - - me i
— as well as oth-ers, They_ like . . R
L. = e x .9 k r :
%ﬂ e—>e g
i i - Il aime a plaire, 1 aime &

N they like to pleaseThey like to

b

Tout rcomme un autre, il aime a
They like to please aswell as
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e fai - re le ga -lant, Lais - . Sez-nous passer en a -
be gal-lant, or morel éet__ us go on a while be-
o ) - 1 T F s -
ai - re le ga-lant, Lais - - sez-nous passer en a -
be -lant, or morel Let F us go on .a while be-
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Thgg like to be gal-lant, or morel
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"I  ne sagit pas de ba- taille;

There is no dan - ger to be facd,
ggg‘frnss _ 3

I ne sa-git pas de ba-taille;
There is no dan - ger to be facH,
leggieriss. 8
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il
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I 'ne sa-git pas de ba- taille;
There is no dan - ger to be facd,

,,.
vant, ﬂtu, pu sar en a- vnm"
fore, Yes, let them go be-forel

- f ¥ F F F -
Non,il sa-git tout sim-plement De. se_____ lais- ser

No-thing at all for one to do, But. let him put
J "'_..--'-_-f-_
1 F——
- git  tout sim-plement De_ se lais - ser
No-thing at all for one to do, But_ let him put
—
;”"'—-_-. —1 .
Non,il &a-git tout sim-plement De  se lais- ser pren -
No-thing at all for one to do, But  let him put his _
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pliment.
nonsense to you.

un com-

Et d'%- cou- ter

And hear him talk

L

— pren-dre la tail

Et d'é- cou- ter

un com-pliment.

And hear him talk nonsense to you.

round your waist,
pleggieriss.

— his arm

un com-pliment.
oonsense to you.

' - cou -ter

le

tail

dre

him talk

And hear

waist,

arm ‘'round your

lez-vous,

Que vou -

Sil faut al-ler jusquau sourire,

on souri -
Then we shall

And if asmile cangain our end. What would you have?___

6:1 souri -
Then weshall

Que vou - lez -vous, __

What would you have?

&

Sil faut al-ler jusquau sourire,
And if a smile can gain our end

vous, on souri -

Que___ wou - lez -

Jjusqu'au sourire
le can gain our end, What

faut al-ler

And if

have?Then weshall

would you
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ral B'I:_'_ d'a - vance, je puis le
smile! And in ui- VANCe, you may de -
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ral Et__ da- vance, je puis le
amilel Andin ad - vance, you may de -
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F F r !
ce, je puis le di - - -
And in ad - vance, you may de - pend,
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fa-van - - oe,

And in ad - anCey, &

dire, La contre-ban - de pas-se - ral
pend, That youcanpass in the mean-whilel
& &
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diu, La c'un-tm-hu - de ;:u-la - ﬁ.!
pend, That youcanpass in the mean-whilel
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dire, La con-tre-ban - de pas-se - ra!l
pend, That youcanpass in the mean-whilel
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That you can pass in the meanjwhile! That you can pass mean -
1 . & i ' L I L kL L L




Bizet: Carmen

282
S ere - seem - do
‘,-"_._ hr _,r"-l_ o~ . m N
o E= il ot =EEE
u L
En a-vant! marchons! al-lons! en a - vant! Le doua -
For - ward,march! Come on, come on, forwardmarchl the
- Sren - ’..-'"--_—-1'“
* A s ’1& ;
= : > T L ——
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En a - wvantl mart:hons! en a - ﬂmtl Le doua -
For-ward,marchl Come on, forward march! For the
CTESC. .
e mi i
En a- vant! mar-thrmsl ﬂuj le douanier oui, le doua-
For- ward,march! Come onl As for the guard,as for the
E ! El Remendado and El Dancairo. J¥ )
o v ¥ ?ﬂ
Le doua - nier, c'est
For the  guard, be
.a'li;ﬂ:. _ ﬂ‘r_._—-"“__xi .
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En & - |vamt! Le doua -
For - ward, |march! For the

S
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Oui, le douanier, oui, le doua-
As  for the guard, as for the

- - I -H W_ - i
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Le doua - nier, cest
For the  guard, be
RS e s
— - !
rr: 4 J-._"
Le doua - nier, c'est
For the guard, be
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nier, c'estnoire af-fai -  re! Tout <com - me un au -
guard, be ea - sybroth - ersl They like to please,
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nier, ¢esat notre af-fai .  rel Tout com - me un au -
guard, be ea - sy,broth . ers! They like to please,
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- L — L) r rl
nier, c¢'est notre af- fai - re! Tout comme un au - tre, il
guard, be ea - sy, broth-ers! They like to please,__.  as
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leur af - fai - re! Comme un autre, il
en - - 8Y, broth - ers! They would please, as
e : % — M
cest leur af- fai - re! Tout _ eom - me au - -
guard, be ea - sy broth - ers! They —  like to  please,
ni'&r, c'est leur af-fai - re! Tout comme un au - tre, il
guard, be ea - sy, broth-ers! They like to  wlrase, as
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leur af - fai - re! Comme  un autre, il
broth - ers! They  would please, as
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leur af - fai - re! Comme  un autre, il
ea - - &Y, hroth - ers! They  would please, as
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tre, il nimnh ph.ira,, n___  ai - - - me a
— a3 well as oth-ers, They_ like to
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fot S ir e
tre, il aime a plaire, II_ ai - - - me i
— as well as oth-ers, They_ like to
4 } t 1 5
(3 *\-...__.F . S :
aime a plai - - re, Il aime & plnuu Il llmu i
well ar oth - - ers, They like to please,They like to
= == —=r=———
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aime a plaire, Il aime i - re
well as oth - ers, And to be gal -
Fa—
= == =
aime a plaire, _Il_ | ai - - - me i
well as  oth-ers, They. | like to
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i plai - - re, Il aims & plaire, I aime &
as oth - - ers, Theylike to please, They like to
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P crese.
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fai - re le  ga-lant! Ah! Lais-sez-nous pas-ser eh a -
be gal-lant. or morel Ahl______ [Let us go - on a while be-

crese. - - -

I r %r 'r L
fai - re le ga-lant! Ah!__  Lais-sez-nous pas-ser en a -
be gal-lant, or more! Ahl___  Let us go on a while be-
— P . crese. - = -

F ¥ : ] :

le ga-lant! Ah! ___  Lais- sez-nous pas-ser en a-
be gal-lant, or morel Ah!____ Let us go on a while be-
P - -
feEiEee===— === ==
(3, r ! r - ¥
le ga - lant! Oui, pas - sez
lant, or more! Let them go
3 = x
¥ T
fai -re le ga-lant!
or more!
P ere - . .
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ga Oui, pas -  sez
or Let them Eo
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le ga - lant! -Orui, I:Tns =
lant, or more! Let them
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nff crese. - -
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vant! Marchons en a - vant!
forel Let us go be - foral
mff crese. -
ﬁ_ﬁ y ¢ - g:f,'--ﬁ—- “—i t
[
vant! Marchons en a . vant!
fore! Let us go be - forel
ﬁf E'NW - -
b . = i"—‘d == == 3
v vant! Marchons en a - vant!
forel Let us go be - fare!
- SCEN = - -
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en a - vant! en a-vant! en a - vant!
on be - forel on  be-fore, on  he-forel
P ocrese. - - - - : - - S cresc.
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Ah! Laissons-les pas-ser en  a -| vani! Mar-chez en a -
Ah! Let them go on a while be .| fore! Let them go be -
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Ah! Laissons-les pas-ser en  a - vant! Marchez en a -

Ah! Letthem go on a while be - fore! Let them go he -

do
¥ ¥ ! ¥
en a-wvant! en a - vant!
on be - fore, on be - fore !
- - do
A ——%—a p-"'_—_gE
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SEZ &n a - vant! en a - vant! en a-
i) on be - fore, on  be - fore on be -
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Ah!
Ah!

Marchons marchons!
We go be-fore,_

S WY v R
u r
Ahl Marchons marchons! en a - vant! ___
We go be-fore,_ on be - forel
#.——-_—"‘\: —
* h ‘2 FIII #r"'._-'\-.”
i ST e
Ah! Marchons,marchons! en a-vant! ___
Anl We go be- fore,_ on be-forel ___
# A A A - —_—
ﬁl 'II-'.-.--___-‘HH E EH I_F'” P . I

a-vant!___
be- foral

Oui! ouni,_ en a-vant!
Yes! 30 __ on be-forel
chez! tn advant!____
fore! __ on be 4 fore!
T T ¥ [ Ej-._.-—
Marchez, mar-chez!_ en a-vant!
Gﬂ on be- fore! _ on be - fore!
— !-“ N
oui, en a_|{vant!___
Go __ on be 4 fore!
‘-*_ —, -F_--.. ﬂ' -"'.._‘"H
r FE:—.'—'—"""H—E*— e e £ S e
Oui, oui, en a - vant!l
Yes! Go __ ©n be - fore!
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